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Zellenradschleuse vs. Schneckenpumpe
Rotary valve vs. Screw pump
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Die KREISEL Hochdruck-Zellenradschleuse ist 
eines der am häufigsten eingesetzten Systeme 
zur Einschleusung von Material in pneumatische 
Förderleitungen. Dank ihrer hochmodernen 
Technologie bietet sie eine besonders 
energieeffiziente Alternative zu herkömmlichen 
Schneckenpumpen. Durch die Reduktion der 
Motorleistung wird der Energieverbrauch deutlich 
gesenkt, was sowohl die Betriebskosten als auch die 
Umweltbelastung verringert.
 
Ein weiterer entscheidender Vorteil ist die extrem 
verschleißfeste Aufschweißung in der Schleuse mit 
Ultra-Carbide®. Dieses spezielle Material sorgt für 
eine drastische Reduzierung des Verschleißes im 
Vergleich zu herkömmlichen Zellenradschleusen  
und erhöht so die Langlebigkeit und Zuverlässigkeit 
des Systems. Damit stellt die KREISEL Hochdruck-
Zellenradschleuse eine ideale Lösung für den 
modernen, effizienten Betrieb in anspruchsvollen 
Umgebungen dar.

The KREISEL high-pressure rotary valve is one  
of the most commonly used systems for feeding  
bulk materials into pneumatic conveying lines. 
Thanks to its state-of-the-art technology, it offers 
a highly energy-efficient alternative to traditional 
screw pumps. With reduced drive power, the system 
significantly lowers energy consumption, which 
reduces both operational costs and environmental 
impact.
 
Another key advantage is the extremely wear-
resistant buildup welding in the valve with Ultra-
Carbide®. This special material drastically reduces 
wear compared to conventional rotary valves, 
significantly increases the system's durability and 
reliability. This makes the KREISEL high-pressure 
rotary valve an ideal solution for modern, efficient 
operations in challenging environments.

ZELLENRADSCHLEUSE VS. SCHNECKENPUMPE

Förderturm mit ZSV-H    Conveying tower with ZSV-H



Einsatzbereich: 
Feine, nicht backende Materialien 
und Stäube
Fördergut: 
Zement, Kalk, Gips, Asche, Rohmehl 
(kein Rohmaterial), Bypassstaub, 
Kohlenstaub, div. weitere Stäube 
(Partikelgröße < 0,1 mm)

Range of application: 
Fine, non-caking materials and dusts
Conveyed material: 
Cement, lime stone, gypsum, ash, raw 
meal (no raw material), bypass dust,  
coal dust, various other dusts  
(particle size < 0.1 mm)
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ENERGY SAVING
Der Energiesparer

ROTARY VALVE VS. SCREW PUMP

Vorteile:
•  Kosteneinsparung durch bis zu  95% Energiereduzierung
•  Reduzierung der CO2-Emissionen
•  Hohe Zuverlässigkeit durch Verschleißschutz
•  4-facher Lebenszyklus durch symmetrischen Aufbau (3-fach drehbar)
•  Nachschleifbarer oder austauschbarer Keramik
•  Einfache Installation & kurze Inbetriebnahmezeiten
•  Unschlagbar geringer Wartungsaufwand
•  Geringe Investitionskosten

Advantages:
•  Cost savings up to  95% due to energy reduction
•  Reduction of CO2 emissions
•  High reliability due to wear protection
•  Quadruple life circle due to symmetrical design (3 times turnable)
•  Regrindable or exchangeable ceramic parts
•  Simple installation & short commissioning times
•  Unbeatable low maintenance demand
•  Low investment costs
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ZELLENRADSCHLEUSE VS. SCHNECKENPUMPE

Je nach Anforderungsprofil kommen die 
verschiedensten Verschleißschutzsysteme (Level 
1-6) zum Einsatz. Diese Schutzsysteme bieten 
maßgeschneiderte Lösungen für unterschiedlichste 
Anwendungen, von moderaten bis hin zu 
extrem abrasiven Materialien. Dadurch wird eine 
optimale Balance zwischen Langlebigkeit und 
Wirtschaftlichkeit der KREISEL Zellenradschleusen 
sichergestellt.

Depending on the specific requirements, various 
wear protection systems (Levels 1-6) are available. 
These protection systems provide customized 
solutions for a wide range of applications, from 
moderate to extremely abrasive materials. This 
ensures an optimal balance between durability and 
cost-effectiveness of the KREISEL rotary valves.

Ultra-Carbide®
Die eigens entwickelte Ultra-Carbide®-Beschich-
tung ist eine extrem harte und widerstandsfähige 
Einschweißung, um die Bauteile vor Verschleiß 
zu schützen. Sie besteht aus einer Verbindung 
verschiedener Legierungsbestandteile, die  
speziell für den anspruchsvollen Einsatz in  
KREISEL Zellenradschleusen für hoch abrasive 
Schüttgüter entwickelt wurde. Die Beschichtung 
zeichnet sich durch ihre hohe Härte, Temperatur-
beständigkeit und chemische Stabilität aus.

Ultra-Carbide®
The specially developed Ultra-Carbide® coating 
is an extremely hard and durable weld-in lining 
designed to protect components from wear. It 
consists of a combination of various alloying  
comoonents, specifically engineered for the  
challenging use in KREISEL rotary valves hand-
ling highly abrasive bulk materials. The coating is  
characterized by its high hardness, temperature 
resistance, and chemical stability.

Verschleißschutz    Wear protection
Level 
level

Verschleißschutz
Wear protection

Max. Temp.
Max. temp.

Gehäuse    housing Rotor    rotor

1
Baustahl, Edelstahl 

Carbon steel, 
stainless steel

Baustahl, Edelstahl
Carbon steel, 
stainless steel

200°C

2 Chrom
Chrome C45 200°C

3 Chrom
Chrome

WC
tungsten carbide 200°C

4 Keramik
Ceramic

WC
tungsten carbide 125°C

5 Ultra-Carbide® WC
tungsten carbide 150°C

6 Ultra-Carbide® WC 
tungsten carbide 200°C

Die Härte von Ultra-Carbide® 
liegt oberhalb Mohs 9 (zum  
Vergleich: Diamant besitzt die 
höchste bekannteste Härte eines 
natürlich vorkommenden Minerals 
mit Mohs-Härte 10).

The hardness of Ultra- 
Carbide® exceeds Mohs 9 (for  
comparison: Diamond has the 
highest known hardness of a  
naturally occurring mineral with 
Mohs hardness 10).

Vergleich der Härtegrade / Comparison of hardness levels
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ENERGY SAVING
Der Energiesparer

Bauhöhe
Overall height
2.700 mm

ROTARY VALVE VS. SCREW PUMP

CO2

Daten für 150 t/h Zement 
Data for 150 t/h cement

Schneckenpumpe
Screw pump ZSV 700x700

Betriebsstunden
Operating hours h/a 7500 7500

Energiekosten
Energy costs $/kWh 0.30 0.30

Kupplungsleistung des Einschleusorgans
Coupling power of feeding device kW 155 5

Kupplungsleistung des Drucklufterzeugers
Coupling power of pressure generator kW 336 294

Gesamte Kupplungsleistung
Total energy consumption kW 491 299

Gesamter Energieverbrauch pro Jahr
Total energy consumption per year kWh/a 3.682.500 2.242.500

Energiekosten pro Jahr
Energy costs per year $/a 1.104.750 672.750

Einsparungen Energieverbrauch pro Jahr
Savings in energy consumption per year kWh/a 1.440.000 kWh
Einsparungen Energiekosten pro Jahr
Savings in energy costs per year $/a 432.000 (-39%)

Das folgende Beispiel zeigt die enorme Energie-
einsparung durch den Einsatz von Hochdruck-
Zellenradschleusen. Diese wird dadurch erzielt, 
dass durch den Einsatz der Zellenradschleuse die 
Schneckenpumpe und deren großer Motor ent-
fällt. Zusätzlich wird Energie durch die nicht mehr 
vorhandene Beschleunigungsdüse der Schne-
ckenmpumpe eingespart, für die der Drucker-
zeuger der pneumatischen Förderung somit weni-
ger Druck zur Verfügung stellen muss. 

The following example shows the enormous  
reduction of energy demand and costs. The  
reduction of power consumption is realized due to 
the replacement of the big screw pump motor by 
a small motor at the high-pressure rotary feeder. 
Additionally, there is no internal pressure drop 
as it is seen at the screw pump so that there is  
a pressure reduction at the pressure generator.
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ENERGY SAVING
Der Energiesparer

Baugröße 
Size

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

G
mm

H
mm

J
mm

K
mm

L
mm

M
mm

X
mm

DN X
min.

DN X
max.

DN Y DN Z V
m3

200 x 200 1377 200 370 200 575 400 300 700 210 150 600 650 200 65 100 65 200 ~0,04

250 x 250 1437 200 420 200 585 400 300 700 210 150 600 750 200 80 125 80 200 ~0,06

320 x 315 1610 300 500 200 578 450 350 800 260 150 700 750 250 80 200 100 300 ~0,07

350 x 350 1660 300 540 200 588 500 500 1000 250 150 700 800 250 100 200 100 300 ~0,08

400 x 400 1798 350 620 200 596 550 450 1000 250 150 700 800 250 100 200 100 300 ~0,08

500 x 500 1914 350 750 200 582 700 500 1200 275 200 800 800 250 125 250 125 300 ~0,09

630 x 630 2300 350 900 300 719 700 500 1200 325 200 900 1000 250 125 250 150 300 ~0,20

700 x 700 2381 400 940 300 709 700 500 1200 325 250 900 1000 350 250 350 150 300 ~0,18

800 x 800 2617 450 1100 300 735 800 600 1400 325 225 900 1000 350 250 350 150 350 ~0,24

Vorlagebehälter
Pre-Bin

Leckluftsammler
Leakage air collector

Hochdruckschleuse
High-pressure rotary valve

Blasschuh
Blow pan

Höhenverstellbarer Sockel
Height-adjustable socket

*      abhängig von der Förderleitungshöhe 
        depending on the conveying pipe height
**    abhängig vom Motortyp
        depending on motor type

Flansch-Anschlussmaße nach DIN EN 1092-1 und DIN 2501
Flange dimensions acc. to DIN EN 1092-1 and DIN 2501
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ROTARY VALVE VS. SCREW PUMP

Der Austausch der Schneckenpumpe gegen die 
KREISEL Hochdruck-Zellenradschleuse ist sehr 
einfach und zeitsparend und kann mit geringsten 
Änderungen an der Zuführung erfolgen. Durch 
die Anpassung des Schneckenpumpen-Entstau- 
bungskastens kann die Zellenradschleuse  
einfach an die vorhandene Entstaubung ange-
schlossen werden. Der Förderluftkompressor 
oder das Gebläse sowie das Förderrohr bleiben 
meist unverändert. KREISEL liefert alle erforderli-
chen Informationen für die Modifikation und steht 
unseren Kunden vom Aufmaß bis zur Inbetrieb-
nahme zur Verfügung.

The replacement of the screw pump by 
the KREISEL high-pressure rotary fee-
der is very simple and time-saving and can 
be done with minimal modifications at the  
feeding system. By adjusting the screw pump’s 
de-dusting box, the rotary valve can easily be 
connected to the existing de-dusting system. 
The conveying air compressor or blower, as well 
as the conveying pipe, remain often unchanged.  
KREISEL provides all the necessary information 
for the modification and supports our customers 
from measurement to commissioning.

Austausch    Replacement

Rechts wurde eine Schneckenpumpe durch eine KREISEL 
Zellenradschleuse ersetzt. Die linke Schneckenpumpe dient nur 
noch als Standby-Gerät.
On the right, a screw pump was replaced by a KREISEL rotary 
valve. The left screw pump now only serves as a standby device.

Ein weiterer Vorteil der KREISEL Hochdruck-Zellenrad-
schleuse ist die geringe Bauhöhe. Die Abbildung zeigt 
dieses am Beispiel einer 50 t/h Zement-Förderung.

A further advantage of the KREISEL rotary valve is the 
installation height as shown in the picture for a feeding 
capacity of 50 t/h of cement.

50 t/h
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KREISEL GmbH & Co. KG
Mühlenstraße 38 
02957 Krauschwitz i.d. O.L. 
Phone: +49 3577 198 0  
info@kreisel.eu

Referenzkunden   reference customers

Direct call:    +49 40 2982780


